
Signalledning
1. 	Koppla in signalledningen (1). (Se bilder ovan).
2. 	Öppna avtappningsspindeln (2) med insexnyckel 5 mm.

Signalledning
1. 	Signalledningen (1) skal kobles som vist på bilde.
2. 	Avtappingsspindelen (2) skal åpnes med en 5 mm sekskantnøkkel. 
	 Leveres alltid i stengt posisjon fra fabrikk. Den må alltid åpnes for 
	 at differansetrykkregulatoren skal fungere!

Kapillarrør
1. 	Montér kapillarrør (1). (Se tegning ovenfor)
2. 	Åben aftapningsspindlen (2) med unbraconøgle 5 mm.

Impullsiputki
1. 	Liitä impulssiputki (1). (Katso ylläoleva kuva).
2. 	Avaa tyhjennyskara (2) 5mm kuusiokoloavaimella.
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Standardapplikation
Standardapplikasjon
Vakiokytkentä 
STAD:	
Monteras i tilloppet – mätuttagen riktade MOT lasten.
Skal monteres på turledning – måleuttakene skal peke MOT lasten.
Monteres i fremløb – måleudtagene IMOD kredsen.
Menoputkessa – mittausyhteet KOHTI kuormaa.

Applikation för system UTAN förinställbara ventiler
Applikasjon for systemer UTEN forinnstillbare terminalventiler 
Applikation til anlæg med ventiler UDEN forindstilling
Kytkentä kun patteriventtiilit eivät ole esisäädettäviä
STAD: 
Monteras i tilloppet – mätuttagen riktade FRÅN lasten.
Skal monteres på turledning – måleuttakene skal peke FRA lasten. 
Monteres i fremløb – måleudtagene væk FRA kredsen..
Menoputkessa - mittausyhteet POISPÄIN kuormasta.

Drifttagning och övrig information
Se bifogad manual.

Oppstart/øvrig informasjon
Se vedlagte manual.

Ibrugtagning/øvrig information
Se vedlagte manual.

Käyttöönotto/muut tiedot
Katso oheisesta käsikirjasta.

STAP:
Monteras i returen
Monteres alltid i returledning
Monteres i returløb
Paluuputkessa

STAP:
Monteras i returen
Monteres alltid i returledning
Monteres i returløb
Paluuputkessa
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Standard application
Standardanwendung
Application standard 
STAD:
Mounted on the inlet – measuring points in the direction OF the load.
Montage im Vorlauf - Messnippel zeigen in Richtung der Last.
Montée sur le tuyau aller – Prise de pression côte circuit SECONDAIRE.

Application for system with NON presettable valves
Anwendung für Systeme mit NICHT voreinstellbaren Ventilen
Application pour circuits à faible perte de charge
STAD:
Mounted on the inlet – measuring points in the direction FROM the load.
Montage im Vorlauf - Messnippel zeigen VON  der Last weg.
Montée sur le tuyau aller – Prise de pression côte circuit PRIMAIRE.
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STAP: 
Mounted on the return.
Montage im Rücklauf.
Montée sur le tuyau retour!

STAP: 
Mounted on the return.
Montage im Rücklauf.
Montée sur le tuyau retour!

Commissioning and other informa-
tion
See enclosed manual.

Inbetriebnahme und Zusatzinforma-
tionen
Siehe beiliegende Montageanleitung

Mise en service et autres informa-
tions
Voir manuel joint.

Capillary pipe
1. Connect the capillary pipe (1).  (See illutrations above).
2. Open the drain spindle (2) fully with an allen key 5 mm.

Impulsleitung
1. Montieren Sie die Impulsleitung (1) (Wie in den Abbildungen oben gezeigt).
2. Öffnen Sie das Entleerventil (2) mit einem Innensechskantschlüssel 5 mm.

Capillaire
1. Connecter le capillaire (1). (Voir illustration ci-dessous)
2. Devisser la prise de pression (2) avec une clé allen de 5 mm.
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